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فَصْلٌ فِيمَا جَاءَ فِي الْقُرْآنِ

-قرآن حکيم مں قرآن ک بارے مں بيان-

1. الم- ذَلكَِ الْكَِابُ لاَ رَيْبَ فِيهِ هُدًى للْمُقِْنَ-الْبَقَرةَ ، 2 : 1، 2
“الف لام میم -حقیقی معنی االله اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت ہں- - -یہ- وہ عظیم کاب

ہے جس مں کسی شک کی گنجائش نہں، -یہ- رہزگاروں ک لئ ہدایت ہے-”
ن دُونِ اللّهِ إنِْ كُنْتمُْ صَادِقِنَ- لهِِ وَادْعُواْ شُهَدَاءَكُم مْ ن م لْنَا عَلَى عَبْدِناَ فَأْتوُاْ بسُِورةٍَ مَا نز م 2. وَإنِْ كُنتمُْ فِي رَيْبٍ م

الْبَقَرةَ ، 2 : 23
“اور اگر تم اس -کلام- ک بارے مں شک مں مبلا ہو جو ہم ن اپن -برگزیدہ- بندے ر نازل کیا ہے تو اس

جیسی کوئی ایک سورت ہی بنا لاؤ، اور -اس کام ک لئ بیشک- اللہ ک سوا اپن -سب- حمائتوں کو بلا لو اگر
تم -اپن شک اور انکار مں- سچ ہو-”

ا َهِمْ وَأمبمِن ر هُ الْحَقَنَ آمَنُواْ فَيَعْلَمُونَ أنِذا ال َا بَعُوضَةً فَمَا فَوْقَهَا فَأم لاً مََضْربَِ مي أنَ يَِْهَ لاَ يَسْتحالل ِ3. إن
َهْدِي بهِِ كَثِراً وَمَا يُضِل بهِِ إلاِ الْفَاسِقِنَ-الْبَقَرةَ ، 2 : راً وِبهِِ كَث لاً يُضِلََهُ بهَِـذَا منَ كَفَروُاْ فَيَقُولُونَ مَاذَا أرَاَدَ اللِذال

26
“بیشک اللہ اس بات س نہں شرماا کہ -سمجھان ک لئ- کوئی بھی مال بیان فرمائ -خواہ- مچھر کی ہو یا

-ایسی چز کی جو حقارت مں- اس س بھی بڑھ کر ہو، تو جو لوگ ایمان لائ وہ خوب جانت ہں کہ یہ مال
ان ک رب کی طرف س حق -کی نشاندہی- ہے، اور جنہوں ن کفر اختیار کیا وہ -اس سن کر یہ- کہت ہں کہ

ایسی تمثل س اللہ کو کیا سروکار؟ -اس طرح- اللہ ایک ہی بات ک ذریع بہت س لوگوں کو گمراہ ٹھہراا ہے
اور بہت س لوگوں کو ہدایت دیا ہے اور اس س صرف انہی کو گمراہی مں ڈالا ہے جو -پہل ہی- نافرمان

ہں-”
4 . الذِنَ آتيَْنَاهُمُ الْكَِابَ يَْلُونهَُ حَقِ لاوََِهِ أوُْلَـئِكَ يُؤْمِنُونَ بهِِ وَمن يَكْفُرْ بهِِ فَأوُْلَـئِكَ هُمُ الْخَاسِروُنَ-الْبَقَرةَ ، 2 :

121
“-ایس لوگ بھی ہں- جنہں ہم ن کاب دی وہ اس اس طرح ڑھت ہں جیس ڑھن کا حق ہے، وہی لوگ

اس -کاب- ر ایمان رکھت ہں، اور جو اس کا انکار کر رہے ہں سو وہی لوگ نقصان اٹھان وال ہں-”
نْهُمْ يَْلُو عَلَْهِمْ آيَاِكَ وَيُعَلمُهُمُ الْكَِابَ وَالْحِكْمَةَ وَُزكَهِمْ إنِكَ أنَتَ العَزِزُ الحَكِيمُ- هِمْ رسَُولاً مِنَا وَابْعَثْ فَ5. رب

الْبَقَرةَ ، 2 : 129
“اے ہمارے رب! ان مں انہی مں س -وہ آخری اور برگزیدہ- رسول -صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم- مبعوث فرما جو
ان ر تری آیتں لاوت فرمائ اور انہں کاب اور حکمت کی تعلیم دے -کر دانائ راز بنا دے- اور ان -ک نفوس

و قلوب- کو خوب پاک صاف کر دے، بیشک تو ہی غالب حکمت والا ہے-”



ا لَمْ َكُونوُاْ مُكُم مابَ وَالْحِكْمَةَ وَيُعَلَِمُكُمُ الْكيكُمْ وَيُعَلَزكَُنَا وِلُو عَلَيْكُمْ آيَاَْنكُمْ ي 6. كَمَا أرَْسَلْنَا فِيكُمْ رسَُولاً م
تعَْلَمُونَ-الْبَقَرةَ ، 2 : 151

“ اسی طرح ہم ن تمہارے اندر تمہں مں س -اپنا- رسول بھیجا جو تم ر ہماری آیتں لاوت فرماا ہے اور
تمہں -نفسًا و قلبًا- پاک صاف کرا ہے اور تمہں کاب کی تعلیم دیا ہے اور حکمت و دانائی سکھاا ہے اور

تمہں وہ -اسَرارِ معرفت و حقیقت- سکھاا ہے جو تم نہ جانت تھے-”
هْرَ فَلْيَصُمْهُ نَ الْهُدَى وَالْفُرْقَانِ فَمَن شَهِدَ مِنكُمُ الش نَاتٍ ماسِ وَبَيلنذِيْ أنُزلَِ فِيهِ الْقُرْآنُ هُدًى ل7. شَهْرُ رمََضَانَ ال

ةَ وَلُِكَبروُاْ كْمِلُواْ الْعِدُِرِيدُ بكُِمُ الْعُسْرَ وَلُ َرِيدُ اللّهُ بكُِمُ الْيُسْرَ وَلاُ َامٍ أخَُرَنْ أي ةٌ م وَمَن كَانَ مَرِيضًا أوَْ عَلَى سَفَرٍ فَعِد
اللّهَ عَلَى مَا هَدَاكُمْ وَلَعَلكُمْ تشَْكُروُنَ-الْبَقَرةَ ، 2 : 185

ں- رہنمائی کرنہدایت ہے اور -جس م لئ ارا گیا ہے جو لوگوں کں قرآن ارمضان کا مہینہ -وہ ہے- جس م“
جو کوئی اس مہینہ کو پا ل ں سں، پس تم موالی واضح نشانیاں ہ ں- امتیاز کرنوالی اور -حق و باطل م
تو وہ اس ک روزے ضرور رکھے اور جو کوئی بیمار ہو یا سفر ر ہو تو دوسرے دنوں -ک روزوں- س گنتی وری

کرے، االله تمہارے حق مں آسانی چاہا ہے اور تمہارے لئ دشواری نہں چاہا، اور اس لئ کہ تم گنتی وری کر
سکو اور اس لئ کہ اس ن تمہں جو ہدایت فرمائی ہے اس ر اس کی بڑائی بیان کرو اور اس لئ کہ تم شکر

گزار بن جاؤ-”
رِنَ وَمُنذِرِنَ وَأنَزلََ مَعَهُمُ الْكَِابَ باِلْحَق ليَِحْكُمَ بَْنَ الناسِ فِيمَا نَ مُبَش ِبةً وَاحِدَةً فَبَعَثَ اللّهُ الن ُاسُ أم8. كَانَ الن

اخَْلَفُواْ فِيهِ وَمَا اخَْلَفَ فِيهِ إلاِ الذِنَ أوُتوُهُ مِن بَعْدِ مَا جَاءَتْهُمُ الْبَينَاتُ بَغْيًا بَيْنَهُمْ فَهَدَى اللّهُ الذِنَ آمَنُواْ لمَِا
سَْقِيمٍ-الْبَقَرةَ ، 2 : 213 هْدِي مَن يَشَاءُ إلَِى صِراَطٍ مَ ُإِِذْنهِِ وَاللّه لَفُواْ فِيهِ مِنَ الْحَقَْاخ

“-ابتداء مں- سب لوگ ایک ہی دن ر جمع تھے، -پھر جب ان مں اخلافات رونما ہو گئ- تو االله ن بشارت
دین وال اور ڈر سنان وال یغمبروں کو بھیجا، اور ان ک ساتھ حق ر مبنی کاب ااری اکہ وہ لوگوں مں ان

امور کا فیصلہ کر دے جن مں وہ اخلاف کرن لگ تھے اور اس مں اخلاف بھی فقط انہی لوگوں ن کیا
جنہں وہ کاب دی گئی تھی، باوجود اس ک کہ ان ک پاس واضح نشانیاں آچکی تھں، -اور انہوں ن یہ

اخلاف بھی- محض باہی بغض و حسد ک باعث -کیا- پھر االله ن ایمان والوں کو اپن حکم س وہ حق کی
بات سمجھا دی جس مں وہ اخلاف کرت تھے، اور االله جس چاہا ہے سیدھ راست کی طرف ہدایت فرما

دیا ہے-”
ا الذِنَ فِي قُلُوبهِِمْ زَْغٌ َابِ وَأخَُرُ مُتشََابهَِاتٌ فَأمَِالْك ُأم حْكَمَاتٌ هُن ابَ مِنْهُ آيَاتٌ مَِذِي أنَزلََ عَلَيْكَ الْك9. هُوَ ال

ا بهِِ كُلاسِخُونَ فِي الْعِلْمِ يَقُولُونَ آمَناللّهُ وَالر ِأْوِيلَهُ إلاَ ُأْوِيلهِِ وَمَا يَعْلَمَ َنَةِ وَابْتغَِاءِْبعُِونَ مَا تشََابَهَ مِنْهُ ابْتغَِاءَ الْففَيَت
كرُ إلاِ أوُْلُواْ الأْلَْبَابِ-آل عِمْراَن ، 3 : 7 نَا وَمَا يَذَنْ عِندِ رب م

“وہی ہے جس ن آپ ر کاب نازل فرمائی جس مں س کچھ آیتں محکم -یعنی ظاہراً بھی صاف اور واضح
معنی رکھن والی- ہں وہی -احکام- کاب کی بنیاد ہں اور دوسری آیتں متشابہ -یعنی معنی مں کئی احتمال

اور اشتباہ رکھن والی- ہں، سو وہ لوگ جن ک دلوں مں کجی ہے اس مں س صرف متشابہات کی روی
کرت ہں -فقط- فنہ روری کی خواہش ک زرِ اثر اور اصل مراد کی بجائ من پسند معنی مراد لین کی غرض

س، اور اس کی اصل مراد کو االله ک سوا کوئی نہں جانا، اور علم مں کامل پخگی رکھن وال کہت ہں کہ
ہم اس ر ایمان لائ، ساری -کاب- ہمارے رب کی طرف س اتری ہے، اور نصیحت صرف اہلِ دانش کو ہی نصیب

ہوتی ہے-”



كْرِ الْحَكِيمِ-آل عِمْراَن ، 3 : 58 لُوهُ عَلَيْكَ مِنَ الآْيَاتِ وَالذَْ10. ذَلكَِ ن
“یہ جو ہم آپ کو ڑھ کر سنات ہں -یہ- نشانیاں ہں اور حکمت والی نصیحت ہے-”

سَْقِيمٍ-آل لَى عَلَيْكُمْ آيَاتُ اللّهِ وَفِيكُمْ رسَُولُهُ وَمَن يَعْتصَِم باِللّهِ فَقَدْ هُدِيَ إلَِى صِراَطٍ مْُ ُْكْفُروُنَ وَأنَتمَ َ11. وَكَيْف
عِمْراَن ، 3 : 101

اور تم -اب- کس طرح کفر کرو گ حالانکہ تم وہ -خوش نصیب- ہو کہ تم ر اللہ کی آیتں لاوت کی جاتی ہں
اور تم مں -خود- اللہ ک رسول -صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم- موجود ہں، اور جو شخص اللہ -ک دامن- کو

مضبوط پکڑ لیا ہے تو اس ضرور سیدھی راہ کی طرف ہدایت کی جاتی ہے-”
نْ أنَفُسِهِمْ يَْلُواْ عَلَْهِمْ آيَاِهِ وَُزكَهِمْ وَيُعَلمُهُمُ الْكَِابَ هِمْ رسَُولاً مِنَ إذِْ بَعَثَ فِاللّهُ عَلَى الْمُؤمِن 12. لَقَدْ مَن

بِنٍ-آل عِمْراَن ، 3 : 164 وَالْحِكْمَةَ وَإنِ كَانوُاْ مِن قَبْلُ لَفِي ضَلاَلٍ م
“بیشک اللہ ن مسلمانوں ر بڑا احسان فرمایا کہ ان مں انہی مں س -عظمت والا- رسول -صلی اللہ علیہ

وآلہ وسلم- بھیجا جو ان ر اس کی آیتں ڑھا اور انہں پاک کرا ہے اور انہں کاب و حکمت کی تعلیم دیا
ہے، اگرچہ وہ لوگ اس س پہل کھلی گمراہی مں تھے-”

13. أفََلاَ يَتدََبروُنَ الْقُرْآنَ وَلَوْ كَانَ مِنْ عِندِ غَْرِ اللّهِ لَوَجَدُواْ فِيهِ اخِْلافًَا كَثِراً-النسَآء ، 4 : 82
“تو کیا وہ قرآن مں غور و فکر نہں کرت، اور اگر یہ -قرآن- غرِ خدا کی طرف س -آیا- ہوا تو یہ لوگ اس مں

”-لاف پاتبہت سا اخ
14. إنِا أنَزلَْنَا إلَِيْكَ الْكَِابَ باِلْحَق لتِحَْكُمَ بَْنَ الناسِ بمَِا أرَاَكَ اللّهُ وَلاَ َكُن للْخَآئنِِنَ خَصِيمًا-النسَآء ، 4 : 105

ں اس -حق- کاکہ آپ لوگوں م اب نازل کی ہےر مبنی ک آپ کی طرف حق ی!- بیشک ہم ناے رسولِ گرا-“
ں بحث کرنآپ کو دکھایا ہے، اور آپ -کبھی- بددیانت لوگوں کی طرف داری م ں جو اللہ نق فیصلہ فرمائمطا

وال نہ بنں-”
نَ رٍ قَدْ جَاءَكُم مِابِ وَيَعْفُواْ عَن كَثَِا كُنْتمُْ تخُْفُونَ مِنَ الْك م راً مِنُ لَكُمْ كَث َابِ قَدْ جَاءَكُمْ رسَُولُنَا يُبَِ15. يَا أهَْلَ الْك

بِنٌ-الْمَآئدَِة ، 5 : 15 ابٌ مَِاللّهِ نوُرٌ وَك
“اے اہلِ کاب! بیشک تمہارے پاس ہمارے -یہ- رسول تشریف لائ ہں جو تمہارے لئ بہت سی ایسی باتں -

واضح طور ر- ظاہر فرمات ہں جو تم کاب مں س چھپائ رکھت تھے اور -تمہاری- بہت سی باتوں س درگزر
-بھی- فرمات ہں۔ بیشک تمہارے پاس االله کی طرف س ایک نور -یعنی حضرت محمد صلی اللہ علیہ وآلہ

وسلم- آگیا ہے اور ایک روشن کاب -یعنی قرآن مجید--”
قًا لمَا بَْنَ يَدَيْهِ مِنَ الْكَِابِ وَمُهَيْمِنًا عَلَيْهِ فَاحْكُم بَيْنَهُم بمَِا أنَزلََ اللّهُ وَلاَ َتبعِْ مُصَد ابَ باِلْحَقَِ16. وَأنَزلَْنَا إلَِيْكَ الْك

ةً وَاحِدَةً وَلَـكِن ليَبْلُوَكُمْ فِي ُجَعَلْنَا مِنكُمْ شِرْعَةً وَمِنْهَاجًا وَلَوْ شَاءَ اللّهُ لَجَعَلَكُمْ أم لكُِل ا جَاءَكَ مِنَ الْحَق أهَْوَاءَهُمْ عَم
مَآ آَاكُم فَاسْتبَقُِوا الْخَْراَتِ إلَِى اللهِ مَرْجِعُكُمْ جَمِيعًا فَيُنَبئُكُم بمَِا كُنتمُْ فِيهِ تخََْلفُِونَ-الْمَآئدَِة ، 5 : 48

“اور -اے نئ مکرمّ!- ہم ن آپ کی طرف -بھی- سچائی ک ساتھ کاب نازل فرمائی ہے جو اپن س پہل کی
کاب کی تصدق کرن والی ہے اور اس -ک اصل احکام و مضامن- ر نگہبان ہے، پس آپ ان ک درمیان ان -
احکام- ک مطاق فیصلہ فرمائں جو االله ن نازل فرمائ ہں اور آپ ان کی خواہشات کی روی نہ کرں، اس

حق س دور ہو کر جو آپ ک پاس آچکا ہے ۔ ہم ن تم مں س ہر ایک ک لئ الگ شریعت اور کشادہ راہِ عمل
بنائی ہے، اور اگر االله چاہا تو تم سب کو -ایک شریعت ر متفق- ایک ہی امّت بنا دیا لیکن وہ تمہں ان -الگ
الگ احکام- مں آزمانا چاہا ہے جو اس ن تمہں -تمہارے حسبِ حال- دیئ ہں، سو تم نیکوں مں جلدی



کرو۔ االله ہی کی طرف تم سب کو پلٹنا ہے، پھر وہ تمہں ان -سب باتوں مں حق و باطل- س آگاہ فرمادے گا
جن مں تم اخلاف کرت رہت تھے-”

ا عَرفَُواْ مِنَ الْحَق يَقُولُونَ ربَنَا آمَنا فَاكْتبُْنَا مَعَ مْعِ مِم سُولِ ترََى أعَْيُنَهُمْ تفَِيضُ مِنَ الد17. وَإذَِا سَمِعُواْ مَا أنُزلَِ إلَِى الر
اهِدِنَ-الْمَآئدَِة ، 5 : 83 الش

“اور -یہی وجہ ہے کہ ان مں س بعض سچ عیسائی جب اس -قرآن- کو سنت ہں جو رسول -صلی اللہ علیہ
وآلہ وسلم- کی طرف اارا گیا ہے تو آپ ان کی آنکھوں کو اشک رز دیکھت ہں۔ -یہ آنسوؤں کا چھلکنا- اس حق

ک باعث -ہے- جس کی انہں معرفت -نصیب- ہوگئی ہے ۔ -ساتھ یہ- عرض کرت ہں: اے ہمارے رب! ہم -ترے
”-ساتھ لکھ ل والوں ک ں -بھی حق کی- گواہی دینں سو تو ہمہ آئ ر- ایمان ل حق ہوئ بھیج

18. قُلْ أيَ شَيْءٍ أكَْبَرُ شَهَادَةً قُلِ اللّهُ شَهِيدٌ بَيْنيِ وَبَيْنَكُمْ وَأوُحِيَ إلَِي هَذَا الْقُرْآنُ لأِنُذِركَُم بهِِ وَمَن بَلَغَ أئَنِكُمْ
ا تشُْركُِونَ-الأْنَْعَام ، 6 : 19 م نيِ بَرِيءٌ مِمَا هُوَ إلَِـهٌ وَاحِدٌ وَإنِأشَْهَدُ قُلْ إن مَعَ اللّهِ آلهَِةً أخُْرَى قُل لا َلَتشَْهَدُونَ أن

“آپ -ان س دریافت- فرمائے کہ گواہی دین مں سب س بڑھ کر کون ہے ؟ آپ -ہی- فرما دیجئ کہ االله
مرے اور تمہارے درمیان گواہ ہے، اور مری طرف یہ قرآن اس لئ وحی کیا گیا ہے کہ اس ک ذریع تمہں اور

ہو کہ االله ک ڈر سناؤں۔ کیا تم واقعی اس بات کی گواہی دیت ک -یہ قرآن- پہنچ ہر اس شخص کو جس
ساتھ دوسرے معبود -بھی- ہں؟ آپ فرما دں: مں -تو اس غلط بات کی- گواہی نہں دیا، فرما دیجئ : بس

معبود تو وہی ایک ہی ہے اور مں ان-سب- چزوں س بزار ہوں جنہں تم -االله کا- شریک ٹھہرات ہو-”
ن شَيْءٍ قُلْ مَنْ أنَزلََ الْكَِابَ الذِي جَاءَ بهِِ مُوسَى نوُراً قَدْرهِِ إذِْ قَالُواْ مَا أنَزلََ اللّهُ عَلَى بَشَرٍ م 19. وَمَا قَدَروُاْ اللّهَ حَق

ا لَمْ تعَْلَمُواْ أنَتمُْ وَلاَ آبَاؤُكُمْ قُلِ اللّهُ ثمُ ذَرْهُمْ فِي مْتمُ مراً وَعُلِاسِ تجَْعَلُونهَُ قَراَطِيسَ تبُْدُونهََا وَتخُْفُونَ كَثلنوَهُدًى ل
خَوْضِهِمْ يَلْعَبُونَ-الأْنَْعَام ، 6 : 91

“اور انہوں ن -یعنی یہود ن- االله کی وہ قدر نہ جانی جیسی قدر جاننا چاہے تھی، جب انہوں ن یہ کہہ -کر
رسالتِ محمدی صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم کا انکار کر- دیا کہ االله ن کسی آدی ر کوئی چز نہں ااری۔ آپ

فرما دیجئ : وہ کاب کس ن ااری تھی جو موسٰی -علیہ السلام- ل کر آئ تھے جو لوگوں ک لئ روشنی اور
ہدایت تھی؟ تم ن جس ک الگ الگ کاغذ بنا لئ ہں تم اس -لوگوں ر- ظاہر -بھی- کرت ہو اور -اس مں

س- بہت کچھ چھپات -بھی- ہو، اور تمہں وہ -کچھ- سکھایا گیا ہے جو نہ تم جانت تھے اور نہ تمہارے باپ
دادا، آپ فرما دیجئ : -یہ سب- االله -ہی کا کرم ہے- پھر آپ انہں -ان ک حال ر- چھوڑ دں کہ وہ اپنی

خرافات مں کھیلت رہں-”
ا تذََكروُنَ-الأْعَْراَف ، 7 : 3 بعُِواْ مِن دُونهِِ أوَْليَِاءَ قَليِلاً متَ َكُمْ وَلابن ر بعُِواْ مَا أنُزلَِ إلَِيْكُم م20. ات

ارا گیا ہے اور اس کتمہاری طرف ا روی کرو جو تمہارے رب کی طرف س اے لوگو!- تم اس -قرآن- کی-“
غروں مں س -باطل حاکموں اور- دوستوں ک یچھے مت چلو، تم بہت ہی کم نصیحت قبول کرت ہو-”

نْجِلِ يَأْمُرهُُم باِلْمَعْروُفِ ي الذِي يَجِدُونهَُ مَكْتوُبًا عِندَهُمْ فِي التوْراَةِ وَالإِْ ُْالأ يِسُولَ النبعُِونَ الرنَ يَتِذ21. ال
وَيَنْهَاهُمْ عَنِ الْمُنكَرِ وَيُحِل لَهُمُ الطيبَاتِ وَيُحَرمُ عَلَْهِمُ الْخَبَآئثَِ وَيَضَعُ عَنْهُمْ إصِْرهَُمْ وَالأْغَْلالََ التيِ كَانتَْ عَلَْهِمْ

فَالذِنَ آمَنُواْ بهِِ وَعَزروُهُ وَنصََروُهُ وَاتبَعُواْ النورَ الذِي أنُزلَِ مَعَهُ أوُْلَـئِكَ هُمُ الْمُفْلحُِونَ-الأْعَْراَف ، 7 : 157
“-یہ وہ لوگ ہں- جو اس رسول -صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم- کی روی کرت ہں جو اُّی -لقب- نی ہں -یعنی

دنیا مں کسی شخص س ڑھ بغر مِن جانبِ اللہ لوگوں کو اخبارِ غیب اورمعاش و معاد ک علوم و معارف
بات ہں- جن -ک اوصاف و کمالات- کو وہ لوگ اپن پاس تورات اور انجل مں لکھا ہوا پات ہں، جو انہں



اچھی باتوں کا حکم دیت ہں اور بری باتوں س منع فرمات ہں اور ان ک لئ پاکزہ چزوں کو حلال کرت ہں
اور ان ر پلید چزوں کو حرام کرت ہں اور ان س ان ک بارگِراں اور طوقِ -قود- جو ان ر -نافرمانوں ک باعث

مسلّط- تھے، ساقط فرمات -اور انہں نعمتِ آزادی س بہرہ یاب کرت- ہں۔ پس جو لوگ اس -برگزیدہ رسول
صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم- ر ایمان لائں گ اور ان کی تعظیم و توقر کرں گ اور ان -ک دن- کی مدد و

وال ارا گیا ہے، وہی لوگ ہی فلاح پانساتھ ا جو ان ک ں گروی کر اور اس نورِ -قرآن- کی ں گنصرت کر
ہں-”

22. وَإذَِا قُرِئَ الْقُرْآنُ فَاسْتمَِعُواْ لَهُ وَأنَصِتوُاْ لَعَلكُمْ ترُْحَمُونَ-الأْعَْراَف ، 7 : 204
”-ر رحم کیا جائ اکہ تم سنا کرو اور خاموش رہا کرو توجہ س تو اس ڑھا جائ اور جب قرآن“

23. إنِمَا الْمُؤْمِنُونَ الذِنَ إذَِا ذُكِرَ اللّهُ وَجِلَتْ قُلُوبُهُمْ وَإذَِا ُليَِتْ عَلَْهِمْ آيَاُهُ زاَدَتْهُمْ إيِمَاناً وَعَلَى ربَهِمْ يَتوََكلُونَ-
الأْنَْفَال ، 8 : 2

“ایمان وال -تو- صرف وہی لوگ ہں کہ جب -ان ک سامن- اللہ کا ذکر کیا جاا ہے -تو- ان ک دل -اس کی

عظمت و جلال ک تصور س- خوفزدہ ہو جات ہں اور جب ان ر اس کی آیات لاوت کی جاتی ہں تو وہ -کلامِ
ں- اپنں اور وہ -ہر حال مں زیادتی کر دیتی ہایمان م ں- ان کں باتز اور حلاوت آفرمحبوب کی لذت انگ

”--کت ںر کی طرف نہں -اور کسی غہ ر توکل -قائم- رکھت رب
24. إنِ اللّهَ اشْترََى مِنَ الْمُؤْمِنِنَ أنَفُسَهُمْ وَأمَْوَالَهُم بأِنَ لَهُمُ الجَنةَ يُقَاِلُونَ فِي سَبِلِ اللّهِ فَيَقُْلُونَ وَيُقَْلُونَ وَعْدًا

نجِلِ وَالْقُرْآنِ وَمَنْ أوَْفَى بعَِهْدِهِ مِنَ اللّهِ فَاسْتبَْشِروُاْ ببَِيْعِكُمُ الذِي بَايَعْتمُ بهِِ وَذَلكَِ هُوَ ا فِي التوْراَةِ وَالإِْ عَلَيْهِ حَق
الْفَوْزُ الْعَظِيمُ-التوْبَة ، 9 : 111

“بیشک االله ن اہلِ ایمان س ان کی جانں اور ان ک مال، ان ک لئ جنت ک عوض خرید لئ ہں، -اب- وہ
اللہ کی راہ مں قال کرت ہں، سو وہ -حق کی خاطر- قل کرت ہں اور -خود بھی- قل کئ جات ہں۔ -االله
ن- اپن ذمہء کرم ر پختہ وعدہ -لیا- ہے، توَرات مں -بھی- انجل مں -بھی- اور قرآن مں -بھی-، اور کون

اپن وعدہ کو االله س زیادہ ورا کرن والا ہے، سو -ایمان والو!- تم اپن سودے ر خوشیاں مناؤ جس ک عوض
تم ن -جان و مال کو- بیچا ہے، اور یہی تو زبردست کامیای ہے-”

لَهُ لْهُ قُلْ مَا يَكُونُ ليِ أنَْ أبَُد رِ هَـذَا أوَْ بَدَْرْجُونَ لقَِاءَناَ ائْتِ بقُِرْآنٍ غَ َنَ لاِذنَاتٍ قَالَ النَا بَيُهِمْ آيَاَْلَى عَلْُ 25. وَإذَِا
ي عَذَابَ َوْمٍ عَظِيمٍ-ُوْنـُس ، 10 : 15 َي أخََافُ إنِْ عَصَيْتُ رِإن وحَى إلَِيُ مَا ِبعُِ إلاَلْقَاءِ نفَْسِي إنِْ أتِ مِن

کہت ،ں رکھتملاقات کی توقع نہ ں تو وہ لوگ جو ہم سلاوت کی جاتی ہ ںر ہماری روشن آیت اور جب ان“
ہں کہ اس -قرآن- ک سوا کوئی اور قرآن ل آئے یا اس بدل دیجئ، -اے نیِ مکرمّ!- فرما دں: مجھے حق

نہں کہ مں اس اپنی طرف س بدل دوں، مں تو فقط جو مری طرف وحی کی جاتی ہے -اس کی- روی کرا
ہوں، اگر مں اپن رب کی نافرمانی کروں تو بیشک مں بڑے دن ک عذاب س ڈرا ہوں-”

بَ بآِيَاِهِ إنِهُ لاَ يُفْلحُِ الْمُجْرمُِونَ-ُوْنـُس ، 10 : 17 نِ افْترََى عَلَى اللّهِ كَذِبًا أوَْ كَذ 26. فَمَنْ أظَْلَمُ مِم
“پس اس شخص س بڑھ کر ظالم کون ہوگا جو اللہ ر جھوٹا بہان باندھ یا اس کی آیتوں کو جھٹلا دے ۔

”-ں گں پائبیشک مجرم لوگ فلاح نہ
27. وَمَا كَانَ هَـذَا الْقُرْآنُ أنَ يُفْترََى مِن دُونِ اللّهِ وَلَـكِن تصَْدِقَ الذِي بَْنَ يَدَيْهِ وَتفَْصِلَ الْكَِابِ لاَ رَيْبَ فِيهِ مِن

رب الْعَالَمِنَ-ُوْنـُس ، 10 : 37
ق -کرنابوں- کی تصدر گھڑ لیا گیا ہو لیکن -یہ- ان -کبغ اللہ -کی وحی- ک ں ہے کہ اسیہ قرآن ایسا نہ“



والا- ہے جو اس س پہل -نازل ہوچکی- ہں اور جو کچھ -اللہ ن لوح مں یا احکامِ شریعت مں- لکھا ہے اس
کی تفصل ہے، اس -کی حقانیت- مں ذرا بھی شک نہں -یہ- تمام جہانوں ک رب کی طرف س ہے-”

28. وَمَا َكُونُ فِي شَأْنٍ وَمَا ْَلُو مِنْهُ مِن قُرْآنٍ وَلاَ تعَْمَلُونَ مِنْ عَمَلٍ إلاِ كُنا عَلَيْكُمْ شُهُودًا إذِْ تفُِيضُونَ فِيهِ وَمَا
بِنٍ-ُوْنـُس ، 10 ابٍ مَِفِي ك ِمَاءِ وَلاَ أصَْغَرَ مِن ذَلكَِ وَلا أكَْبَرَ إلا ةٍ فِي الأْرَْضِ وَلاَ فِي السقَالِ ذَرْ كَ مِن مبيَعْزبُُ عَن ر

61 :
ڑھ کر سنات جس قدر بھی قرآن ں بھی ہوں اور آپ اس کی طرف ساور -اے حبیبِ مکرمّ!- آپ جس حال م“

ہں اور -اے امتِ محمدیہ!- تم جو عمل بھی کرت ہو مگر ہم -اس وقت- تم سب ر گواہ و نگہبان ہوت ہں
جب تم اس مں مشغول ہوت ہو، اور آپ ک رب -ک علم- س ایک ذرہّ برابر بھی -کوئی چز- نہ زمن مں

وشیدہ ہے اور نہ آسمان مں اور نہ اس -ذرہ- س کوئی چھوٹی چز ہے اور نہ بڑی مگر واضح کاب -یعنی لوحِ
محفوظ- مں -درج- ہے-”

29. وَكُـلا نقُص عَلَيْكَ مِنْ أنَبَاءِ الرسُلِ مَا نثُبَتُ بهِِ فُؤَادَكَ وَجَاءَكَ فِي هَـذِهِ الْحَق وَمَوْعِظَةٌ وَذِكْرَى للِْمُؤْمِنِنَ-هُوْد ،
120 : 11

“اور ہم رسولوں کی خبروں مں س سب حالات آپ کو سنا رہے ہں جس س ہم آپ ک قلبِ -اطَہر- کو قویت
دیت ہں، اور آپ ک پاس اس -سورت- مں حق اور نصیحت آئی ہے اور اہلِ ایمان ک لئ عبرت -و یاد دہانی

بھی--”
ا لعَلكُمْ تعَْقِلُونَ- نحَْنُ نقَُص عَلَيْكَ أحَْسَنَ الْقَصَصِ بمَِا ِا أنَزلَْنَاهُ قُرْآناً عَربَيِنِ- إنِابِ الْمُبَِلْكَ آيَاتُ الْكِ 30. الر

أوَْحَيْنَا إلَِيْكَ هَـذَا الْقُرْآنَ وَإنِ كُنتَ مِن قَبْلهِِ لَمِنَ الْغَافِلِنَ-ُوْسُف ، 12 : 3-1
“الف، لام، را -حقیقی معنی االله اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت ہں-، یہ روشن کاب کی
آیتں ہں- بیشک ہم ن اس کاب کو قرآن کی صورت مں بزبانِ عری اارا اکہ تم -اس براہِ راست- سمجھ
سکو- -اے حبیب!- ہم آپ س ایک بہترن قصہ بیان کرت ہں اس قرآن ک ذریعہ جس ہم ن آپ کی طرف

وحی کیا ہے، اگرچہ آپ اس س قبل -اس قصہ س -ے خبر تھے-”
31. أفََمَن يَعْلَمُ أنَمَا أنُزلَِ إلَِيْكَ مِن ربَكَ الْحَق كَمَنْ هُوَ أعََْى إنِمَا يَتذََكرُ أوُْلُواْ الأْلَْبَابِ-الرعْد ، 13 : 19

“بھلا وہ شخص جو یہ جانا ہے کہ جو کچھ آپ کی طرف آپ ک رب کی جانب س نازل کیا گیا ہے حق ہے، اس
شخص ک مانند ہو سکا ہے جو اندھا ہے، بات یہی ہے کہ نصیحت عقل مند ہی قبول کرت ہں-”

رتَْ بهِِ الْجِبَالُ أوَْ قُطعَتْ بهِِ الأْرَْضُ أوَْ كُلمَ بهِِ الْمَوْتىَ بَل للّهِ الأْمَْرُ جَمِيعًا أفََلَمْ َيْأسَِ الذِنَ آمَنُواْ ُقُرْآناً س َ32. وَلَوْ أن
ن دَارهِِمْ حَتى قَرِيبًا م نَ كَفَروُاْ تصُِيبُهُم بمَِا صَنَعُواْ قَارعَِةٌ أوَْ تحَُلِذزاَلُ الَ َاسَ جَمِيعًا وَلاوْ يَشَاءُ اللّهُ لَهَدَى النأنَ ل

يَأْتيَِ وَعْدُ اللّهِ إنِ اللّهَ لاَ يُخْلفُِ الْمِيعَادَ-الرعْد ، 13 : 31
ذریع ن پھاڑ دی جاتی یا اس کزم یا اس س جات پہاڑ چلا دیئ ذریع ا جس کاور اگر کوئی ایسا قرآن ہو“
مُردوں س بات کرا دی جاتی -تب بھی وہ ایمان نہ لات-، بلکہ سب کام االله ہی ک اختیار مں ہں، تو کیا ایمان
ا، اور ہمیشہ کافر لوگوں کو ان کا تو سب لوگوں کو ہدایت فرما دیں کہ اگر االله چاہوالوں کو -یہ- معلوم نہ
کرتوتوں ک باعث کوئی -نہ کوئی- مصیبت پہنچتی رہے گی یا ان ک گھروں -یعنی بستوں- ک آس پاس اترتی

رہے گی یہاں ک کہ االله کا وعدہء -عذاب- آپہنچ، بیشک االله وعدہ خلافی نہں کرا-”
بِنٍ-الْحِجْر ، 15 : 1 ابِ وَقُرْآنٍ مَِلْكَ آيَاتُ الْكِ 33. الر

“الف، لام، را -حقیقی معنی االله اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت ہں-، یہ -برگزیدہ- کاب اور



روشن قرآن کی آیتں ہں-”
كْرَ وَإنِا لَهُ لَحَافِظُونَ-الْحِجْر ، 15 : 9 لْنَا الذَا نحَْنُ نزِ34. إن

”-ں گارا ہے اور یقیناً ہم ہی اس کی حفاظت کرہی ا بیشک یہ ذکرِ عظیم -قرآن- ہم ن“
نَ الْمََانيِ وَالْقُرْآنَ الْعَظِيمَ-الْحِجْر ، 15 : 87 35. وَلَقَدْ آتيَْنَاكَ سَبْعًا م

“اور بیشک ہم ن آپ کو بار بار دہرائی جان والی سات آیتں -یعنی سورہء فاتحہ- اور بڑی عظمت والا قرآن عطا
فرمایا ہے-”

36. وَقُلْ إنِي أنَاَ النذِرُ الْمُبِنُ- كَمَا أنَزلَْنَا عَلَى المُقْتسَِمِنَ- الذِنَ جَعَلُوا الْقُرْآنَ عِضِنَ-الْحِجْر ، 15 : 91-89
“اور فرما دیجئ کہ بیشک -اب- مں ہی -عذابِ الٰہی کا- واضح و صرح ڈر سنان والا ہوں- جیسا -عذاب- کہ
ہم ن قسیم کرن والوں -یعنی یہود و نصارٰی- ر اارا تھا- جنہوں ن قرآن کو ٹکڑے ٹکڑے -کر ک قسیم- کر

ڈالا -یعنی موافق آیتوں کو مان لیا اور غر موافق کو نہ مانا--”
نَ للِناسِ مَا نزُلَ إلَِْهِمْ وَلَعَلهُمْ يَتفََكروُنَ-النحْل ، 16 : 44 َُكْرَ لتِب 37. وَأنَزلَْنَا إلَِيْكَ الذ

“اور -اے نیِ مکرمّ!- ہم ن آپ کی طرف ذکرِ عظیم -قرآن- نازل فرمایا ہے اکہ آپ لوگوں ک لئ وہ -یغام اور
احکام- خوب واضح کر دں جو ان کی طرف اارے گئ ہں اور اکہ وہ غور و فکر کرں-”

يْطَانِ الرجِيمِ-النحْل ، 16 : 98 38. فَإِذَا قَرأَْتَ الْقُرْآنَ فَاسْتعَِذْ باِللّهِ مِنَ الش
“سو جب آپ قرآن ڑھن لگں تو شیطان مردود -کی وسوسہ اندازوں- س اللہ کی پناہ مانگ لیا کرں-”

الحَِاتِ أنَ لَهُمْ أجَْراً كَبِراً- نَ يَعْمَلُونَ الصِذنَ الِرُ الْمُؤْمِن تيِ هِيَ أقَْوَمُ وَيُبَشِهْدِي للَ َهَـذَا الْقُرْآن ِ39. إن
“بیشک یہ قرآن اس -منزل- کی طرف رہنمائی کرا ہے جو سب س درست ہے اور ان مومنوں کو جو نیک عمل

کرت ہں اس بات کی خوشخبری سناا ہے کہ ان ک لئ بڑا اجر ہے-”
سْراَء / بَنيِْ إسِْرآَءِْل ، 17 : 9 كروُاْ وَمَا َزِيدُهُمْ إلاِ نفُُوراً-الإِْ فْنَا فِي هَـذَا الْقُرْآنِ ليَِذ40. وَلَقَدْ صَر

“اور بیشک ہم ن اس قرآن مں -حقائق اور نصائح کو- انداز بدل کر بار بار بیان کیا ہے اکہ لوگ نصیحت حاصل
کرں، مگر -منکرن کا عالم یہ ہے کہ- اس س ان کی نفرت ہی مزید بڑھتی جاتی ہے-”

سْراَء / بَنيِْ إسِْرآَءِْل ، 17 : 41 سْتوُراً-الإِْ نَ لاَ يُؤْمِنُونَ باِلآْخِرةَِ حِجَابًا مِذنَ الَْ41. وَإذَِا قَرأَْتَ الْقُرآنَ جَعَلْنَا بَيْنَكَ وَب
“اور جب آپ قرآن ڑھت ہں -تو- ہم آپ ک اور ان لوگوں ک درمیان جو آخرت ر ایمان نہں رکھت ایک

وشیدہ ردہ حائل کر دیت ہں-”
جَرةََ الْمَلْعُونةََ فِي القُرْآنِ اسِ وَالشلننَةً لِْف ِتيِ أرََيْنَاكَ إلاؤيَا الاسِ وَمَا جَعَلْنَا الركَ أحََاطَ باِلنَرب ِ42. وَإذِْ قُلْنَا لَكَ إن

فُهُمْ فَمَا َزِيدُهُمْ إلاِ طُغْيَاناً كَبِراً- وَنخَُو
-علم و قدرت ک سب- لوگوں کو -اپن- رب ن فرمایا کہ بیشک آپ ک آپ س جب ہم ن -اور -یاد کیجئ“

احاطہ مں ل رکھا ہے، اور ہم ن تو -شبِ معراج ک- اس نظاّرہ کو جو ہم ن آپ کو دکھایا لوگوں ک لئ صرف
ایک آزمائش بنایا ہے -ایمان وال مان گئ اور ظاہر بن الجھ گئ- اور اس درخت -شجرۃ الزقوم- کو بھی جس ر
قرآن مں لعنت کی گئی ہے، اور ہم انہں ڈرات ہں مگر یہ -ڈرانا بھی- ان مں کوئی اضافہ نہں کرا سوائ اور

”-بڑی سرکشی ک
43. وَننَُزلُ مِنَ الْقُرْآنِ مَا هُوَ شِفَاءٌ وَرحَْمَةٌ للْمُؤْمِنِنَ وَلاَ َزِيدُ الظالمِِنَ إلاِ خَسَاراً-

“اور ہم قرآن مں وہ چز نازل فرما رہے ہں جو ایمان والوں ک لئ شفاء اور رحمت ہے اور ظالموں ک لئ تو
صرف نقصان ہی مں اضافہ کر رہا ہے-”



نسُ وَالْجِن عَلَى أنَ يَأْتوُاْ بمِِْلِ هَـذَا الْقُرْآنِ لاَ يَأْتوُنَ بمِِْلهِِ وَلَوْ كَانَ بَعْضُهُمْ لبَِعْضٍ ظَهِراً- 44. قُل لئِنِ اجْتمََعَتِ الإِْ
وَلَقَدْ صَرفْنَا للِناسِ فِي هَـذَا الْقُرْآنِ مِن كُل مََلٍ فَأََى أكَْثرَُ الناسِ إلاِ كُفُوراً-

“فرما دیجئ : اگر تمام انسان اور جناّت اس بات ر جمع ہو جائں کہ وہ اس قرآن ک مل -کوئی دوسرا کلام
بنا- لائں گ تو -بھی- وہ اس کی مل نہں لاسکت اگرچہ وہ ایک دوسرے ک مددگار بن جائں- اور بیشک ہم
- بار بار بیان کی ہے مگر اکثر لوگوں ن -لف طریقوں سال -مخہر طرح کی م لئ ں لوگوں کاس قرآن م ن

اس- قبول نہ کیا -یہ- سوائ ناشکری ک -اور کچھ نہں--”
راً وَنذَِراً- وَقُرْآناً فَرقَْنَاهُ لَِقْرأَهَُ عَلَى الناسِ عَلَى مُكْثٍ وَنزَلْنَاهُ مُبَش ِنزَلََ وَمَا أرَْسَلْنَاكَ إلا أنَزلَْنَاهُ وَباِلْحَق 45. وَباِلْحَق
دًا- وَيَقُولُونَ ونَ للأِْذَْقَانِ سُجهِمْ يَخِرَْلَى عَلُْنَ أوُتوُاْ الْعِلْمَ مِن قَبْلهِِ إذَِا يِذال ِنْزِيلاً- قُلْ آمِنُواْ بهِِ أوَْ لاَ تؤُْمِنُواْ إنَ

سُبْحَانَ ربَنَا إنِ كَانَ وَعْدُ ربَنَا لَمَفْعُولاً- وَيَخِرونَ للأِْذَْقَانِ يَبْكُونَ وََزِيدُهُمْ خُشُوعًا-
ساتھ وہ اترا ہے، اور -اے حبیبِ مکرمّ!- ہم ن ارا ہے اور حق ہی کاس -قرآن- کو ا ساتھ ہی ہم ن اور حق ک“

آپ کو خوشخبری سنان والا اور ڈر سنان والا ہی بنا کر بھیجا ہے- اور قرآن کو ہم ن جدا جدا کر ک اارا اکہ آپ
اس لوگوں ر ٹھہر ٹھہر کر ڑھں اور ہم ن اس رفتہ رفتہ -حالات اور مصالح ک مطاق- تدریجاً اارا ہے- فرما
دیجئ: تم اس ر ایمان لاؤ یا ایمان نہ لاؤ، بیشک جن لوگوں کو اس س قبل علمِ -کاب- عطا کیا گیا تھا جب
یہ -قرآن- انہں ڑھ کر سنایا جاا ہے وہ ٹھوڑوں ک بل سجدہ مں گر ڑت ہں- اور کہت ہں: ہمارا رب پاک

ہے، بیشک ہمارے رب کا وعدہ ورا ہو کر ہی رہنا تھا- اور ٹھوڑوں ک بل گریہ و زاری کرت ہوئ گر جات ہں، اور یہ
-قرآن- ان ک خشوع و خضوع مں مزید اضافہ کرا چلا جاا ہے-”

مَتْ يَدَاهُ إنِا جَعَلْنَا عَلَى قُلُوبهِِمْ أكَِنةً أنَ يَفْقَهُوهُ وَفِي هِ فَأعَْرضََ عَنْهَا وَنسَِيَ مَا قَدَرَ بآِيَاتِ ربن ذُك 46. وَمَنْ أظَْلَمُ مِم
آذَانهِِمْ وَقْراً وَإنِ تدَْعُهُمْ إلَِى الْهُدَى فَلَن َهْتدَُوا إذًِا أبََدًا-

ان س ں تو اس نرب کی نشانیاں یاد دلائی گئ اس ک بڑھ کر ظالم کون ہوگا جس اور اس شخص س“
روُگردانی کی اور ان -بداعَمالوں- کو بھول گیا جو اس ک ہاتھ آگ بھج چک تھے، بیشک ہم ن ان ک دلوں ر
ردے ڈال دیئ ہں کہ وہ اس حق کو سمجھ -نہ- سکں اور ان ک کانوں مں بوجھ یدا کر دیا ہے -کہ وہ اس

”-ں گں پائں تو وہ کبھی بھی قطعًا ہدایت نہں ہدایت کی طرف بلائں-، اور اگر آپ انہحق کو سن نہ سک
ي وَلَوْ جِئْنَا بمِِْلهِِ مَدَدًا- َنفَدَ كَلمَِاتُ رَ َي لَنَفِدَ الْبَحْرُ قَبْلَ أن َكَلمَِاتِ روْ كَانَ الْبَحْرُ مِدَادًا ل47. قُل ل

“فرما دیجئ: اگر سمندر مرے رب ک کلمات ک لئ روشنائی ہوجائ تو وہ سمندر مرے رب ک کلمات ک ختم
ہون س پہل ہی ختم ہوجائ گا اگرچہ ہم اس کی مل اور -سمندر یا روشنائی- مدد ک لئ ل آئں-”

نْ حَمَلْنَا مَعَ نوُحٍ وَمِن ذُريةِ إبِْراَهِيمَ وَإسِْراَئِلَ ةِ آدَمَ وَمِمينَ مِن ذُر ِبنَ الن هِم مَْهُ عَلنَ أنَْعَمَ اللِذ48. أوُْلَئِكَ ال
دًا وَبُكِيا- وا سُجحْمَن خَرهِمْ آيَاتُ الرَْلَى عَلْُ نْ هَدَيْنَا وَاجْتبََيْنَا إذَِا وَمِم

“یہ وہ لوگ ہں جن ر اللہ ن انعام فرمایا ہے زمرہء انبیاء مں س آدم -علیہ السلام- کی اولاد س ہں اور ان -
مومنوں- مں س ہں جنہں ہم ن نوح -علیہ السلام- ک ساتھ کشتی مں -طوفان س بچا کر- اٹھا لیا تھا،
اور ابراہیم -علیہ السلام- کی اور اسرائل -یعنی یعقوب علیہ السلام- کی اولاد س ہں اور ان -منتخب- لوگوں

مں س ہں جنہں ہم ن ہدایت بخشی اور برگزیدہ بنایا، جب ان ر -خدائ- رحمان کی آیتوں کی لاوت کی
جاتی ہے وہ سجدہ کرت ہوئ اور -زار و قطار- روت ہوئ گر ڑت ہں-”

ا- دنذِرَ بهِِ قَوْمًا لَُنَ وِقُرَ بهِِ الْم رْناَهُ بلِسَِانكَِ لتِبَُش مَا يَس49. فَإِن
“سو بیشک ہم ن اس -قرآن- کو آپ کی زبان مں ہی آسان کر دیا ہے اکہ آپ اس ک ذریعہ رہزگاروں کو



خوشخبری سنا سکں اور اس ک ذریعہ جھگڑالو قوم کو ڈر سنا سکں-”
50. طه- مَا أنَزلَْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لتِشَْقَى-

ں-- -اے محبوبِ مکرمّ!- ہم نہ طا، ہا -حقیقی معنی االله اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت“
آپ ر قرآن -اس لئ- نازل نہں فرمایا کہ آپ مشقت مں ڑ جائں-”

51. فَتعََالَى اللهُ الْمَلكُِ الْحَق وَلاَ تعَْجَلْ باِلْقُرْآنِ مِن قَبْلِ أنَ يُقْضَى إلَِيْكَ وَحْيُهُ وَقُل رب زدِْنيِ عِلْمًا-
ں قبل اس کں جلدی نہ کیا کرم -ڑھن پس اللہ بلند شان والا ہے وہی بادشاہِ حقیقی ہے، اور آپ قرآن -ک“

کہ اس کی وحی آپ ر وری اتر جائ، اور آپ -رب ک حضور یہ- عرض کیا کرں کہ اے مرے رب! مجھے علم
مں اور بڑھا دے-”

52. تبََاركََ الذِي نزَلَ الْفُرْقَانَ عَلَى عَبْدِهِ ليَِكُونَ للِْعَالَمِنَ نذَِراً-
“-وہ اللہ- بڑی برکت والا ہے جس ن -حق و باطل مں فرق اور- فیصلہ کرن والا -قرآن- اپن -محبوب و مقربّ-

”-والا ہو جائ ڈر سنان لئ اکہ وہ تمام جہانوں ک ر نازل فرمایا بندہ
53. وَقَالَ الذِنَ كَفَروُا لَوْلاَ نزُلَ عَلَيْهِ الْقُرْآنُ جُمْلَةً وَاحِدَةً كَذَلكَِ لنُِثبَتَ بهِِ فُؤَادَكَ وَرَلْنَاهُ ترَْتيِلاً-

وں -تھوڑا تھوڑا کر ک ارا گیا؟ں اوں نہک -ر قرآن ایک ہی بار -یک جا کرک -ں کہ اس -رسولہ اور کافر کہت“
اس- تدریجاً اس لئ اارا گیا ہے اکہ ہم اس س آپ ک قلبِ -اطہر- کو قوت بخشں اور -اسی وجہ س- ہم

ن اس ٹھہر ٹھہر کر ڑھا ہے -اکہ آپ کو ہمارے یغام ک ذریع بار بار سکونِ قلب ملا رہے--”
ا وَعُمْيَاناً- هَا صُمَْوا عَلهِمْ لَمْ يَخِرَروُا بآِيَاتِ ربنَ إذَِا ذُكِذ54. وَال

“اور -یہ- وہ لوگ ہں کہ جب انہں ان ک رب کی آیتوں ک ذریع نصیحت کی جاتی ہے تو ان ر بہرے اور
اندھ ہو کر نہں گر ڑت -بلکہ غور و فکر بھی کرت ہں--”

ى الْقُرْآنَ مِن لدُنْ حَكِيمٍ عَليِمٍ- لَقَُكَ لِ55. وَإن
“اور بیشک آپ کو -یہ- قرآن بڑے حکمت وال، علم وال -رب- کی طرف س سکھایا جا رہا ہے-”

56. إنِ هَذَا الْقُرْآنَ يَقُص عَلَى بَنيِ إسِْراَئِلَ أكَْثرََ الذِي هُمْ فِيهِ يَخَْلفُِونَ-
“بیشک یہ قرآن بنی اسرائل ک سامن وہ بیشتر چزں بیان کرا ہے جن مں وہ اخلاف کرت ہں-”

57. إنِمَا أمُِرْتُ أنَْ أعَْبُدَ ربَ هَذِهِ الْبَلْدَةِ الذِي حَرمَهَا وَلَهُ كُل شَيْءٍ وَأمُِرْتُ أنَْ أكَُونَ مِنَ الْمُسْلمِِنَ- وَأنَْ أَْلُوَاْ الْقُرْآنَ
فَمَنِ اهْتدََى فَإِنمَا َهْتدَِي لنَِفْسِهِ وَمَن ضَل فَقُلْ إنِمَا أنَاَ مِنَ الْمُنذِرِنَ-

رب کی عبادت کروں جس ن کہ- مجھے تو یہی حکم دیا گیا ہے کہ اس شہرِ -مکّہ- ک فرما دیجئ آپ ان س-“
اس عزت و حُرمت والا بنایا ہے اور ہر چز اسُی کی -مِلک- ہے اور مجھے -یہ- حکم -بھی- دیا گیا ہے کہ مں -
اللہ ک- فرمانبرداروں مں رہوں- نز یہ کہ مں قرآن ڑھ کر سناا رہوں سو جس شخص ن ہدایت قبول کی تو

ں تو صِرف ڈر سنانں کہ مراہِ راست اختیار کی، اور جو بہکا رہا تو آپ فرما د لئ ہی فائدہ ک اپن اس ن
والوں مں س ہوں-”

هَا رسَُولاً يَْلُواْ عَلَْهِمْ آيَاِنَا وَمَا كُنا مُهْلكِِي الْقُرَى إلاِ وَأهَْلُهَا ُى يَبْعَثَ فِي أمكَ مُهْلكَِ الْقُرَى حَتَ58. وَمَا كَانَ رب
ظَالمُِونَ-

“اور آپ کا رب بستوں کو تباہ کرن والا نہں ہے یہاں ک کہ وہ اس ک بڑے مرکزی شہر -capital- مں یغمبر
بھج دے جو ان ر ہماری آیتں لاوت کرے، اور ہم بستوں کو ہلاک کرن وال نہں ہں مگر اس حال مں کہ

وہاں ک مکن ظالم ہوں-”



بِنٍ- ي أعَْلَمُ مَن جَاءَ باِلْهُدَى وَمَنْ هُوَ فِي ضَلاَلٍ م كَ إلَِى مَعَادٍ قُل رذِي فَرضََ عَلَيْكَ الْقُرْآنَ لَراَدال ِ59. إن
غ و اقامت کو- فرض کیا ہے یقیناً وہ آپ کو -آپ کی چاہت کر قرآن -کی تبل آپ بیشک جس -رب- ن“

: والا ہے ۔ فرما دیجئ جان ساتھ- واپس ل ی ککی جگہ -مکہ یا آخرت- کی طرف -فتح و کامیا ق- لوٹنمطا
مرا رب اس خوب جانا ہے جو ہدایت ل کر آیا اور اس -بھی- جو صرح گمراہی مں ہے-”

رَْابَ الْمُبْطِلُونَ- بَلْ هُوَ آيَاتٌ بَينَاتٌ فِي صُدُورِ الذِنَ هُ بيَِمِينكَِ إذًِا لاابٍ وَلاَ تخَُطَِلُواْ مِن قَبْلهِِ مِن كْَ َ60. وَمَا كُنت
أوُتوُا الْعِلْمَ وَمَا يَجْحَدُ بآِيَاِنَا إلاِ الظالمُِونَ-

“اور -اے حبیب!- اس س پہل آپ کوئی کاب نہں ڑھا کرت تھے اور نہ ہی آپ اس اپن ہاتھ س لکھت تھے
ں جو ان لوگوں کں ہبلکہ وہ -قرآن ہی کی- واضح آیت -ڑ جات ںورنہ اہلِ باطل اسی وقت ضرور شک م

سینوں مں -محفوظ- ہں جنہں -صحح- علم عطا کیا گیا ہے، اور ظالموں ک سوا ہماری آیتوں کا کوئی انکار
نہں کرا-”

61. وَلَقَدْ ضَربَْنَا للِناسِ فِي هَذَا الْقُرْآنِ مِن كُل مََلٍ وَلَئِن جِئْتهَُم بآِيَةٍ ليَقُولَن الذِنَ كَفَروُا إنِْ أنَتمُْ إلاِ مُبْطِلُونَ-
“اور درحقیقت ہم ن لوگوں -ک سمجھان- ک لئ اس قرآن مں ہر طرح کی مال بیان کر دی ہے، اور اگر آپ ان

ک پاس کوئی -ظاہری- نشانی ل آئں تب بھی یہ کافر لوگ ضرور -یہی- کہہ دں گ کہ آپ محض باطل و
فریب کار ہں-”

دًا وَسَبحُوا بحَِمْدِ ربَهِمْ وَهُمْ لاَ يَسَْكْبرِوُنَ- وا سُجروُا بهَِا خَرنَ إذَِا ذُكِذنَا الِمَا يُؤْمِنُ بآِيَاِ62. إن
“پس ہماری آیتوں ر وہی لوگ ایمان لات ہں جنہں انُ -آیتوں- ک ذریع نصیحت کی جاتی ہے تو وہ سجدہ

”-ں کرتکبّر نہ ں اور وہہ ح کرتساتھ تسب رب کی حمد ک ں اور اپنہ گر جات ہوئ کرت
63. وَقَالَ الذِنَ كَفَروُا لَن نؤْمِنَ بهَِذَا الْقُرْآنِ وَلاَ باِلذِي بَْنَ يَدَيْهِ وَلَوْ ترََى إذِِ الظالمُِونَ مَوْقُوفُونَ عِندَ ربَهِمْ َرْجِعُ

بَعْضُهُمْ إلَِى بَعْضٍ الْقَوْلَ يَقُولُ الذِنَ اسْتضُْعِفُوا للِذِنَ اسَْكْبَروُا لَوْلاَ أنَتمُْ لَكُنا مُؤْمِنِنَ-
“اور کافر لوگ کہت ہں کہ ہم اس قرآن ر ہرگز ایمان نہں لائں گ اور نہ اس -وحی- ر جو اس س پہل اتر
چکی، اور اگر آپ دیکھں جب ظالم لوگ اپن رب ک حضور کھڑے کئ جائں گ -تو کیا منظر ہوگا- کہ ان مں
س ہر ایک -اپنی- بات پھر کر دوسرے ر ڈال رہا ہوگا، کمزور لوگ مکبّروں س کہں گ : اگر تم نہ ہوت تو ہم

”-آت ضرور ایمان ل
ا رزَقَْنَاهُمْ سِرا وَعَلاَنيَِةً َرْجُونَ تجَِارةًَ لن تبَُورَ- لُِوَفَهُمْ لاَةَ وَأنَفَقُوا مِم هِ وَأقََامُوا الصابَ اللَِلُونَ كَْنَ يِذال ِ64. إن

قًا لمَا بَْنَ يَدَيْهِ إنِ اللهَ مُصَد ابِ هُوَ الْحَقَِذِي أوَْحَيْنَا إلَِيْكَ مِنَ الْكهُ غَفُورٌ شَكُورٌ- وَالِن فَضْلهِِ إن زِيدَهُم مََأجُُورهَُمْ و
قْتصَِدٌ وَمِنْهُمْ سَاقٌِ نَفْسِهِ وَمِنْهُم منَ اصْطَفَيْنَا مِنْ عِبَادِناَ فَمِنْهُمْ ظَالمٌِ لِذابَ الَِنَا الْكَْأوَْر ُرٌ- ثمِرٌ بَصِبعِِبَادِهِ لَخَب

باِلْخَْراَتِ إِِذْنِ اللهِ ذَلكَِ هُوَ الْفَضْلُ الْكَبِرُ- جَناتُ عَدْنٍ يَدْخُلُونهََا يُحَلوْنَ فِهَا مِنْ أسََاوِرَ مِن ذَهَبٍ وَلُؤْلُؤًا وَلبَِاسُهُمْ
فِهَا حَرِرٌ- وَقَالُوا الْحَمْدُ للِهِ الذِي أذَْهَبَ عَنا الْحَزنََ إنِ ربَنَا لَغَفُورٌ شَكُورٌ- الذِي أحََلنَا دَارَ الْمُقَامَةِ مِن فَضْلهِِ لاَ

نَا فِهَا لُغُوبٌ- هَا نصََبٌ وَلاَ يَمَسِنَا ف يَمَس
“بیشک جو لوگ االله کی کاب کی لاوت کرت ہں اور نماز قائم رکھت ہں اور جو کچھ ہم ن انہں عطا کیا ہے

اس مں س خرچ کرت ہں، وشیدہ بھی اور ظاہر بھی، اور ایسی -اخُروی- تجارت ک امیدوار ہں جو کبھی
خسارے مں نہں ہوگی- اکہ االله ان کا اجر انہں ورا ورا عطا فرمائ اور اپن فضل س انہں مزید نوازے،

بیشک االله بڑا بخشن والا، بڑا ہی شکر قبول فرمان والا ہے- اور جو کاب -قرآن- ہم ن آپ کی طرف وحی فرمائی
ہے، وہی حق ہے اور اپن س پہل کی کابوں کی تصدق کرن والی ہے، بیشک االله اپن بندوں س وری طرح



اپن ں ہم نلوگوں کو بنایا جنہ اب -قرآن- کا وارث ایساس ک والا ہے- پھر ہم ن باخبر ہے خوب دیکھن
بندوں مں س چُن لیا -یعنی امّتِ محمدیہ صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم کو-، سو ان مں س اپنی جان ر ظلم
کرن وال بھی ہں، اور ان مں س درمیان مں رہن وال بھی ہں، اور ان مں س االله ک حکم س نیکوں

مں آگ بڑھ جان وال بھی ہں، یہی -آگ نکل کر کامل ہو جانا ہی- بڑا فضل ہے- -دائی اقِامت ک لئ- عدن
کی جنتّں ہں جن مں وہ داخل ہوں گ، ان مں انہں سون اور موتوں ک کنگنوں س آراستہ کیا جائ گا اور
وہاں ان کی وشاک ریشی ہوگی- اور وہ کہں گ : االله کا شکر و حمد ہے جس ن ہم س کُل غم دور فرما دیا،
بیشک ہمارا رب بڑا بخشن والا، بڑا شکر قبول فرمان والا ہے- جس ن ہمں اپن فضل س دائی اقامت ک گھر

لا اارا ہے، جس مں ہمں نہ کوئی مشقّت پہنچ گی اور نہ اس مں ہمں کوئی تھکن پہنچ گی-”
ا أنُذِرَ نذِرَ قَوْمًا مُِحِيمِ- لزِ الرِلَ الْعَزِنْزَ -ٍقِيمَْس نَ- عَلَى صِراَطٍ مِكَ لَمِنَ الْمُرْسَلِ65. يس- وَالْقُرْآنِ الْحَكِيمِ- إن

آبَاؤُهُمْ فَهُمْ غَافِلُونَ-
“یا، سن -حقیقی معنی اللہ اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت ہں-- حکمت س معمور قرآن

کی قَسم- بیشک آپ ضرور رسولوں مں س ہں- سیدھی راہ ر -قائم ہں-- -یہ- بڑی عزت وال، بڑے رحم
وال -رب- کا نازل کردہ ہے- اکہ آپ اس قوم کو ڈر سنائں جن ک باپ دادا کو -بھی- نہں ڈرایا گیا سو وہ

غافل ہں-”
بِنٌ- ذِكْرٌ وَقُرْآنٌ م ِعْرَ وَمَا يَنبَغِي لَهُ إنِْ هُوَ إلا مْنَاهُ الش66. وَمَا عَل

“اور ہم ن انُ کو -یعنی نیِ مکرمّ صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم کو- شعر کہنا نہں سکھایا اور نہ ہی یہ انُ ک شایانِ
شان ہے ۔ یہ -کاب- تو فقط نصیحت اور روشن قرآن ہے-”

َانيَِ َقْشَعِر مِنْهُ جُلُودُ الذِنَ يَخْشَوْنَ ربَهُمْ ثمَ ُلِنُ جُلُودُهُمْ تشََابهًِا م ابًا مَِلَ أحَْسَنَ الْحَدِيثِ كَهُ نز67. الل
وَقُلُوبُهُمْ إلَِى ذِكْرِ اللهِ ذَلكَِ هُدَى اللهِ َهْدِي بهِِ مَنْ يَشَاءُ وَمَن يُضْللِْ اللهُ فَمَا لَهُ مِنْ هَادٍ-

ں- ایک دوسرے سں -نظم اور معانی ماب ہے جس کی باتن کلام نازل فرمایا ہے، جو ایک کبہتر اللہ ہی ن“
ملتی جلتی ہں -جس کی آیتں- بار بار دہرائی گئی ہں، جس س انُ لوگوں ک جسموں ک رونگٹے کھڑے

ہوجات ہں جو اپن رب س ڈرت ہں، پھر انُ کی جلدں اور دل نرم ہو جات ہں -اور رقِّت ک ساتھ- اللہ ک ذکر
کی طرف -محو ہو جات ہں-۔ یہ اللہ کی ہدایت ہے وہ جس چاہا ہے اس ک ذریع رہنمائی فرماا ہے۔ اور اللہ

جس گمراہ کر دیا -یعنی گمراہ چھوڑ دیا- ہے تو اسُ ک لئ کوئی ہادی نہں ہوا-”
ا غَْرَ ذِي عِوَجٍ لعَلهُمْ يَقُونَ- ِروُنَ- قُرآناً عَربَيهُمْ يَتذََكعَللٍ لََم اسِ فِي هَذَا الْقُرْآنِ مِن كُل68. وَلَقَدْ ضَربَْنَا للِن

“اور درحقیقت ہم ن لوگوں ک -سمجھان ک- لئ اس قرآن مں ہر طرح کی مال بیان کر دی ہے اکہ وہ
نصیحت حاصل کر سکں- قرآن عری زبان مں ہے -جو سب زبانوں س زیادہ صاف اور بلغ ہے- جس مں ذرا

بھی کجی نہں ہے اکہ وہ قوٰی اختیار کرں-”
ا لقَوْمٍ يَعْلَمُونَ- ِهُ قُرْآناً عَربَيُلَتْ آيَا ابٌ فُصَِحِيمِ- كحْمَنِ الرنَ الر لٌ مِنْزَ -69. حم

“حا، میم -حقیقی معنی االله اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت ہں-- نہایت مہربان بہت رحم
فرمان وال -رب- کی جانب س اارا جانا ہے- -اسِ- کاب کا جس کی آیات واضح طور ر بیان کر دی گئی ہں

علم و دانش رکھن والی قوم ک لئ عری -زبان مں- قرآن -ہے--”
70. وَقَالَ الذِنَ كَفَروُا لاَ تسَْمَعُوا لهَِذَا الْقُرْآنِ وَالْغَوْا فِيهِ لَعَلكُمْ تغَْلبُِونَ-

“اور کافر لوگ کہت ہں: تم اسِ قرآن کو مت سنا کرو اور اسِ -کی قرات ک اوقات- مں شور و غل مچایا کرو



اکہ تم -انِ ک قرآن ڑھن ر- غالب رہو-”
ا لُنذِرَ أمُ الْقُرَى وَمَنْ حَوْلَهَا وَُنذِرَ َوْمَ الْجَمْعِ لاَ رَيْبَ فِيهِ فَرِقٌ فِي الْجَنةِ وَفَرِقٌ ِ71. وَكَذَلكَِ أوَْحَيْنَا إلَِيْكَ قُرْآناً عَربَي

عِرِ- فِي الس
“اور اسی طرح ہم ن آپ کی طرف عری زبان مں قرآن کی وحی کی اکہ آپ مکّہ والوں کو اور انُ لوگوں کو جو

اسِ ک ارِدگرد رہت ہں ڈر سنا سکں، اور آپ جمع ہون ک اسُ دن کا خوف دلائں جس مں کوئی شک نہں
ہے ۔ -اسُ دن- ایک گروہ جنت مں ہوگا اور دوسرا گروہ دوزخ مں ہوگا-”

ا لعَلكُمْ تعَْقِلُونَ- وَإنِهُ فِي أمُ الْكَِابِ لَدَيْنَا لَعَليِ حَكِيمٌ- ِا جَعَلْنَاهُ قُرْآناً عَربَيِنِ- إنِابِ الْمُبَِ72. حم- وَالْك
“حا، میم -حقیقی معنی اللہ اور رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ہی بہتر جانت ہں-- قسم ہے روشن کاب کی-
بیشک ہم ن اس عری -زبان- کا قرآن بنایا ہے اکہ تم لوگ سمجھ سکو- بیشک وہ ہمارے پاس سب کابوں کی

اصل -لوحِ محفوظ- مں ثبَت ہے یقیناً -یہ سب کابوں ر- بلند مرتبہ بڑی حکمت والا ہے-”
نَ الْقَرْيَتَْنِ عَظِيمٍ- لَ هَذَا الْقُرْآنُ عَلَى رجَُلٍ مُ73. وَقَالُوا لَوْلاَ نز

“اور کہن لگ : یہ قرآن -مکّہ اور طائف کی- دو بستوں مں س کسی بڑے آدی -یعنی کسی وڈرے، سردار اور
مال دار- ر کوں نہں اارا گیا-”

نذِرِنَ- وْا إلَِى قَوْمِهِم ما قُضِيَ وَل ا حَضَروُهُ قَالُوا أنَصِتوُا فَلَم يَسْتمَِعُونَ الْقُرْآنَ فَلَم نَ الْجِن 74. وَإذِْ صَرفَْنَا إلَِيْكَ نفََراً م
“اور -اے حبیب!- جب ہم ن جناّت کی ایک جماعت کو آپ کی طرف متوجہ کیا جو قرآن غور س سنت تھے ۔ پھر

جب وہ وہاں -یعنی بارگاہِ نبوت مں- حاضر ہوئ تو انہوں ن -آپس مں- کہا: خاموش رہو، پھر جب -ڑھنا-
”-یعنی داعی الی الحق- بن کر واپس گئ- وال ختم ہو گیا تو وہ اپنی قوم کی طرف ڈر سنان

هُمْ وَأعََْى أبَْصَارهَُمْ- أفََلاَ يَتدََبروُنَ الْقُرْآنَ أمَْ عَلَى قُلُوبٍ أقَْفَالُهَا- هُ فَأصََمنَ لَعَنَهُمُ اللِذ75. أوُْلَئِكَ ال
“یہی وہ لوگ ہں جن ر االله ن لعنت کی ہے اور ان -ک کانوں- کو بہرا کر دیا ہے اور ان کی آنکھوں کو اندھا کر

دیا ہے- کیا یہ لوگ قرآن مں غور نہں کرت یا ان ک دلوں ر ال -لگ ہوئ- ہں-”
76. نحَْنُ أعَْلَمُ بمَِا يَقُولُونَ وَمَا أنَتَ عَلَْهِم بجَِبارٍ فَذَكرْ باِلْقُرْآنِ مَن يَخَافُ وَعِيدِ-

“ہم خوب جانت ہں جو کچھ وہ کہت ہں اور آپ انُ ر جبر کرن وال نہں ہں، پس قرآن ک ذریع اس
شخص کو نصیحت فرمائے جو مرے وعدہء عذاب س ڈرا ہے-”

كِرٍ- د كْرِ فَهَلْ مِن م رْناَ الْقُرْآنَ للِذ 77. وَلَقَدْ يَس
“اور بیشک ہم ن قرآن کو نصیحت ک لئ آسان کر دیا ہے تو کیا کوئی نصیحت قبول کرن والا ہے-”

نسَانَ- عَلمَهُ الْبَيَانَ- 78. الرحْمَنُ- عَلمَ الْقُرْآنَ- خَلَقَ الإِْ
“-وہ- رحمان ہی ہے- جس ن -خود رسولِ عری صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم کو- قرآن سکھایا- اسُی ن -اسِ

کامل- انسان کو یدا فرمایا- اسی ن اسِ -یعنی نیِ برحق صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم کو مَا کَانَ وَ مَا یَکُونُ کا-
بیان سکھایا-”

ن رب الْعَالَمِنَ- لٌ مِنْزَ -َروُن الْمُطَه ِهُ إلا يَمَس كْنُونٍ- لا ابٍ مَِهُ لَقُرْآنٌ كَرِيمٌ- فِي كِ79. إن
“بیشک یہ بڑی عظمت والا قرآن ہے -جو بڑی عظمت وال رسول صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم ر اتر رہا ہے-- -اس
س پہل یہ- لوحِ محفوظ مں -لکھا ہوا- ہے- اس کو پاک -طہارت وال- لوگوں ک سوا کوئی نہں چُھوئ گا-

تمام جہانوں ک ربّ کی طرف س اارا گیا ہے- سو کیا تم اسی کلام کی تحقر کرت ہو-”
نْ خَشْيَةِ اللهِ وَِلْكَ الأْمََْالُ نضَْربُِهَا للِناسِ لَعَلهُمْ عًا م تصََد هُ خَاشِعًا مََْرأَي80. لَوْ أنَزلَْنَا هَذَا الْقُرْآنَ عَلَى جَبَلٍ ل



يَتفََكروُنَ-
“اگر ہم یہ قرآن کسی پہاڑ ر نازل فرمات تو -اے مخاطب!- تو اس دیکھا کہ وہ االله ک خوف س جھک جاا،

پھٹ کر پاش پاش ہوجاا، اور یہ مالں ہم لوگوں ک لئ بیان کر رہے ہں اکہ وہ غور و فکر کرں-”
نْهُمْ يَْلُواْ عَلَْهِمْ آيَاِهِ وَُزكَهِمْ وَيُعَلمُهُمُ الْكَِابَ وَالْحِكْمَةَ وَإنِ كَانوُا مِن نَ رسَُولاً م  ُذِي بَعَثَ فِي الأْم81. هُوَ ال

بِنٍ- قَبْلُ لَفِي ضَلاَلٍ م
“وہی ہے جس ن انَ ڑھ لوگوں مں انہی مں س ایک -با عظمت- رسول -صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم- کو

بھیجا وہ انُ ر اسُ کی آیتں ڑھ کر سنات ہں اور انُ -ک ظاہر و باطن- کو پاک کرت ہں اور انہں کاب و
حکمت کی تعلیم دیت ہں، بیشک وہ لوگ انِ -ک تشریف لان- س پہل کھلی گمراہی مں تھے-”

الحَِاتِ مِنَ الظلُمَاتِ إلَِى النورِ وَمَن يُؤْمِن نَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصِذيُخْرِجَ النَاتٍ لهِ مُبَيلُواْ عَلَيْكُمْ آيَاتِ اللَْسُولاً ي82. ر
باِللهِ وَيَعْمَلْ صَالحًِا يُدْخِلْهُ جَناتٍ تجَْرِي مِن تحَْتهَِا الأْنَْهَارُ خَالدِِنَ فِهَا أبََدًا قَدْ أحَْسَنَ اللهُ لَهُ رزِْقًا-

“-اور- رسول -صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم- کو -بھی بھیجا ہے- جو تم ر اللہ کی واضح آیات ڑھ کر سنات ہں
اکہ انُ لوگوں کو جو ایمان لائ ہں اور نیک اعمال کرت ہں اریکوں س نکال کر روشنی کی طرف ل جائ، اور

س نیچ گا جن ک ں داخل فرمائان جنتوں م ا ہے وہ اسا ہے اور نیک عمل کرر ایمان رکھ جو شخص اللہ
نہرں رواں ہں وہ ان مں ہمیشہ رہن وال ہں، بیشک اللہ ن اسُ ک لئ نہایت عمدہ رزق -تیار کر- رکھا ہے-”

83. وَرَلِ الْقُرْآنَ ترَْتيِلاً- إنِا سَنُلْقِي عَلَيْكَ قَوْلاً َقِيلاً-
“اور -اے حبیب!- قرآن کو -وقوف، اعراب، تمام کیفیات، مفہوم و معنی ک ساتھ- خوب ٹھہر ٹھہر کر ڑھا

”-ں گر ایک بھاری فرمان نازل کر ں- ہم عنقریب آپکر
رُ اللْلَ وَالنهَارَ هُ يُقَدنَ مَعَكَ وَاللِذنَ ال هُ وَطَائفَِةٌ مَُلَُلِ وَنصِْفَهُ وْلُثيَِ اللُ قُومُ أدَْنىَ مِنَ َكَكَ يَعْلَمُ أنَرب ِ84. إن

رْضَى وَآخَروُنَ يَضْربُِونَ فِي رَ مِنَ الْقُرْآنِ عَلمَِ أنَ سَيَكُونُ مِنكُم م ابَ عَلَيْكُمْ فَاقْرؤَُوا مَا تيََسََن تحُْصُوهُ فعَلمَِ أنَ ل
رَ مِنْهُ. هِ فَاقْرؤَُوا مَا تيََسلِ اللِلُونَ فِي سَبِهِ وَآخَروُنَ يُقَاالأْرَْضِ يَبْتغَُونَ مِن فَضْلِ الل

“ے شک آپ کا رب جانا ہے کہ آپ -کبھی- دو تہائی شب ک قریب اور -کبھی- نصف شب اور -کبھی- ایک
تہائی شب -نماز مں- قیام کرت ہں، اور انُ لوگوں کی ایک جماعت -بھی- جو آپ ک ساتھ ہں -قیام مں

شریک ہوتی ہے-، اور االله ہی رات اور دن -ک گھٹن اور بڑھن- کا صحح اندازہ رکھا ہے، وہ جانا ہے کہ تم ہرگز
اسُ ک احِاطہ کی طاقت نہں رکھت، سو اسُ ن تم ر -مشقت مں تخفیف کر ک- معافی دے دی، پس جنا

آسانی س ہو سک قرآن ڑھ لیا کرو۔”
85. لاَ تحَُركْ بهِِ لسَِانكََ لتِعَْجَلَ بهِِ- إنِ عَلَيْنَا جَمْعَهُ وَقُرْآنهَُ- فَإِذَا قَرأَْناَهُ فَاتبعِْ قُرْآنهَُ- ثمُ إنِ عَلَيْنَا بَيَانهَُ-

“-اے حبیب!- آپ -قرآن کو یاد کرن کی- جلدی مں -نزولِ وحی ک ساتھ- اپنی زبان کو حرکت نہ دیا کرں- ے
شک اس -آپ ک سینہ مں- جمع کرنا اور اس -آپ کی زبان س -ڑھانا ہمارا ذِمّہ ہے- پھر جب ہم اس -زبانِ

جبرل س -ڑھ چکں تو آپ اس ڑھ ہوئ کی روی کیا کرں- پھر ے شک اس -ک معانی- کا کھول کر
بیان کرنا ہمارا ہی ذِمّہ ہے-”

86. إنِا نحَْنُ نزَلْنَا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ َنْزِيلاً-
“ے شک ہم ن آپ ر قرآن تھوڑا تھوڑا کر ک نازل فرمایا ہے-”
نْشِقَاق ، 84 : 21 87. وَإذَِا قُرِئَ عَلَْهِمُ الْقُرْآنُ لاَ يَسْجُدُونَ- الإِْ

”-ں ہوتز نہحضور- سجدہ ر ا ہے تو -اللہ کڑھا جا ر قرآن اور جب ان“



حْفُوظٍ- الْبُروُْج ، 85 : 21، 22 جِيدٌ- فِي لَوْحٍ م 88. بَلْ هُوَ قُرْآنٌ م
“بلکہ یہ بڑی عظمت والا قرآن ہے- -جو- لوحِ محفوظ مں -لکھا ہوا- ہے-”

89. سَنُقْرئُِكَ فَلاَ َنسَى- الأْعَْلیٰ ، 87 : 6
”-ں گں بھولکہ آپ -کبھی- نہ ں گڑھائ -اے حبیبِ مکرمّ!- ہم آپ کو خود -ایسا-“

 


